MEAETH ZYNTAKTIKOY ®AINOMENOY - AOAIPETIKH ANOAYTH METOXH
(ABLATIVUS ABSOLUTUS)

ZHMEIQZEIZ

AmoAutn gival n YeToxXn TNG omoiag To uToKeipgevo dev €xel Kapia oxéon e
TOoug OpOUG TOU PAMATOC TNG TPOTAONG. XTA AATIVIKA n HETOXR auth,
Kabwg Kal TO UTTOKEIPEVO TNG, EKPEPETAL HE APALIPETIKN TTWON.

Alakpivetal og:

A. T'viioila n kavovikn a@aipetikn anoAvtn
B. I0ialovoa n voOn apaipetikny anoAvtn

. Idiopyopn N ateAn apaipeTtikn anoAvtn

A. TvAcla A KAVOVIKA a@aipeTIK) amoAutn

Eivat petoxn kdabe xpovou evepyntikKAg 1 mabntikng @wvig. To
UTTOKEIMEVO TNG O£V €£XEl OXEON, OUTE OUVTAKTIKN OUTE VONUATIKA,
HE TOUG OPOUG TOU PHHATOG TNG MPOTAGNG.

B. I61alouca n vobn a@alpeTikn améAutn

Eivat mavra petoxn madOntikoU TMAPAKEIYEVOU OE AQAIPETIKA TTWON
Kal LooOUVAMEL HPE HETOXN EVEPYNTIKOU aopioTOU N MAPAKEIMEVOU TNG
apxaiag €AAnVIKAG, tnv omoia n Aativikn o¢ Olabétel. To €vvooUHEVO
TOLNTIKO dAiTlo TNG METOXNAG TAUTI{ETAl VONUATIKA HE TO UTOKEIHMEVO TOU
PAMATOG. Av Kal eival JEToxn mMaONTIKOU MAPAKEIYEVOU OTN HETA@pPAOH
TNG XPNOIHOMOIOUUE EVEPYNTIKA ouvtaén.

. 1016pgopen A ATEARG APAIPETIKA amOAuTh

J€ AUTA TNV TEPIMTWON £XOUUE OXNUATIOHO A@ALPETIKAG ATMOAUTNG
XwpPi¢ Kapia petoxn aAAd pe £€va Oovoud N AVIWVUHPIA WG UTOKEIYEVO
Kal Ue €vd oucldoTlKO (mou OnAwvel aflwua, nAlkia, emdayyeiua) n
€101KO emiBeTOo WC KATNYOoPNUATIKO mMpoodloplopud. To patvouevo auto
oupBaivel Otav umApXEL AVAYKN XPAonNg tTnG HETOXNAG EVECTWTA TOU
sum, n omoia Oev UTTAPXEL otd AATIVIKA. Tn YETOXA OV UMOPOUME va
TNV €VVONGOUME, a@oU O,TL Acimel oe pla yAwooa O0ev givat duvatov
VA TO OKEPTOVTAL EKEIVOL TOU TN HIAOUYV.




ANAAYZH AQAIPETIKHZ AMNOAYTHX METOXHX JZE AEYTEPEYOYZA
MPOTAZH

A. ANAAYZH 'NHZIAZ AQAIPETIKHZ ANOAYTHZ

H yvAocla a@aipetikn amoAutn HeEToxXn avaAUeTal oTtnv davticTtolxn
deutepelouca EMPPNUATIKA Tpotacon OlATNPWVIAG TNV EVEPYNTIKA R
madntikn ocuvtagn.

H dltadikacia peTaTpoming €Xel wg €ENG :

a) To umoKEiYEVO TNG PETOXAG (TOU BPIioKETAL OE AQAIPETIKA) TPEMETAlL
Of UTOKEiPJEVO TOU pApato¢ tng Odeutepeloucag mpotaong (o€
OVOUdOTLKR).

B) H petoxn yivetatl piya idtag¢ @wvng HE TN HETOXA.

MNapadetypa

- Occiso Scriboniano (keipevo 23) = cum Scribonianus occisus esset n
postquam/ubi/ut Scribonianus occisus est.

B. ANAAYZH IAIAZOYZAZ 'H NOOHZ AQAIPETIKHZ AMOAYTHZ

AvaAlUetat otnv avrtiotolxn OguTtepelouca EMIPPNHATIKA TpoTaAoh
TpEMOVTAG TNV MAONTIKA cuvta&n o€ EVEPYNTIKN.

Ta BApata mou akoAouBoUpe yia tnv avdAuon tng €ivat :

a) H mabntikn ocUvtaén TpEMETAl GE EVEPYNTLKA.

B) To UMOKEIYEVO TNC PETOXNG TPEMETAL O AVIIKEIYEVO TOU PAPATOC TNG
deutepeloucag mMPAOTACNG (CE€ MTWON ALTIATIKNA).

y) To molntikO daitio (mou evvoeital) TPEMETAL OE UTMOKEIPYEVO TOU
pAuartog tng dsutepelouocag mpotaong.

Napadeiypata

1) deletis legionibus (keipevo 21) = cum Galli legiones delevissent R
postquam/ubi/ut Galli legiones deleverunt.

2) quibus interemptis (keipevo 21) = cum Camillus €eos
interemisset/quos cum Camillus interemisset  postquam/ubi/ut Camillus
eos interemit/ quos postquam/ubi/ut Camillus interemit.

3) audita salutatione (keipevo 29) = cum  Augustus salutationem
audivisset n postquam/ubi/ut Augustus salutationem audivit.




4) abiectis armis (keigevo 34) = cum praedones arma abiecissent n
postquam/ubi/ut praedones arma abiecerunt.

5) occupata urbe (keipevo 40) = cum Sulla urbem occupavisset n
postquam/ubi/ut Sulla urbem occupavit.

6) hac re audita (keipgevo 47) = cum Augustus hanc rem audivisset R
postquam/ubi/ut Augustus hanc rem audivit.

7) admissis amicis (keipevo 48) = cum Sertorius amicos admisisset R
postquam/ubi/ut Sertorius amicos admisit.

Emionpavon: OAeg ol mepmtwoelg 101Afoucag a@alpeTikng amdéAutng Twy
mpog €€Etaon KEIPEVWY HETATPEMOVIAL OE XPOVIKEG TPOTACEI ToOU
ONAWVOUV TO MPOTEPOXPOVO.

Mpoocoxn otnv a@ailpetikl amoAutn petoxn intercepta epistula (keipevo
45). H petoxn autn pmopei va Bewpnbel yvAcla apailpetikn amoAutn, ylati
To pApa €€aptnong eivat madnTikAg @wVAG. ‘OJwg 6TNV TPAYHATIKOTNTA N
pHeETOoXn eivatl 10tdlouca, ylati to moinTiko aitio (hostibus) tautietal pe 1o
AOYIKO UTOKEIPHEVO (= TOINTIKO aitlio) Tou pRApatog €€dptnong. Xe KaAbe
mepimtwon n PpeToxn avaAvetal wg €ENg : Curat et providet ne, si epistula
intercepta sit, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.

. ANAAYZH IAIOMOP®HZ ADAIPETIKHZ AMOAYTHZ

Ita mpog efétaon Keipeva ouvavidpe OU0 (OLOPHOPPEC APALIPETIKEG
amoAuteg (Brenno duce (keipevo 21) kat patre imperatore (keipyevo 30)),
ol omoieg avaAuvuovtal oe deutepelouca XPOVIKA mpoOtaAon HE TOV cum TOV
LOTOPLKO-0INYNHATIKO N Tov Kabapd xpoviko akoAoubwvtag ta £EAG
Bhpata:

a) TpEMOUMPE TO UTOKEIPYEVO KAl TOV KATNYOPNUATIKO TMPoodloploPd OF
UTTOKEIUEVO TOU PAMATOC TNC MPOTAONC KAl O KATtnyopoUUEvo avtiotolxa
(0Aa o€ MTWON OVOUAOTIKN).

B) AnpioupyoUpe TUO TOU PAUATOC SUM OE UMOTAKTILIKI MAPATATIKOU (O0tav
TPOKELTAL Yld TOV CUM TOV (OTOPLKO-OINYNHATIKO) KAl OE OpPLOTIKNA
TapatdatikoU (0tav mMPOKELTAL yld TOV cum Tov Kabapd Xpoviko).

Napadeiypata

- Brenno duce (keigevo 21) = cum Brennus dux esset 1 cum Brennus dux
erat

[61dpoppn N ATEANG APALPETIKNA AMOAUTOG ToUu OnAwVeL Xpdvo.

Brenno = umokeipevo




Duce = KATNyopnHATIKOG Mpoodloplopog mou OnAwvel afiwpa oto Brenno.

- patre imperatore (kegipevo 30) = cum pater imperator esset n cum
pater imperator erat.

[016poppn N ATEANG APALPETIKNA AMOAUTOG ToUu ONnAwVEeL Xpdvo.
patre = umokeipgevo

duce = KATNyopnUATIKOG MPoodLloplopdog mou dnAwvel afiwpa oto patre.

ZYMNTYEH MIAZ AEYTEPEYOYZAZ MPOTAZHZ ZE AQAIPETIKH AMNOAYTH
METOXH

A. 1. Av 10 pAHa g mpdétaong Bpioketal o€ EVESTWTA
/mapatatiko/péAAovta EVEPYNTIKAG PWVNAG N o€
MAPAKEIHEVO/UTTEPOUVTEAIKO ATMOOETIKOU N NUIATOOETIKOU pRAUATOG
N o€ MaOnTikO mapakeigyevo/umepouvtéAlko (OnAadn dev eival oe
TAPAKEIPHEVO N UTEPOUVTEALKO EVEPYNTIKAG PWVAC) Kal

2. AV TO UTOKEIMEVO TOU pRHaAtog tng Seutepevoucag mpotaong €ival
OlAPOPETIKO AMO TO UTMOKEIHEVO | TO AVTIKEIHEVO TOU PAHATOG TNG
KUplag mpoétaong, TOTe akoAouboUpe tnv £€Qg dtadikacia yia tn
HETATPOTH TNG MPOTACNG OE HETOXN:

a. TpéMoOuUpPeE TO UTOKEI(YEVO TOU PHAHATOG OE UTOKEIPMEVO TNG METOXAG
(TaAvta o€ MTWOoN APAIPETIKNA KAl Xwpig¢ va aAAd§oupe tov apldpo)

B. Tpémoupye TO pPAPA OE HETOXN (O€ AQPAIPETIKA KAl £TOl WOTE vda
OUM@WVEI HE TO UTMTOKEIPEVO).




JUYKEKpPLPEVA:

PAua — Metoxn
Eveotwrtag - Eveotwta
Mapatatikog - Eveotwtag
MéAAovTag — MéAAovTag
Napakeigevog - Napakeipevog madnNTIKAG
mTadnTIkKAg QWVAG PWVAG
YTEPOUVTEALKOG — Napakeipevog madNTIKAG
madnTikNg WVAG PWVNAG

Napadeiypata

- quod illic aurum pensatum est (keipyevo 21) = auro illic pensato

- cum lacrimae suae vincerent prorumperentque (keipevo 23) = lacrimis
suis vincentibus prorumperentibusque

- quod Nasica .. mentiebatur (keipevo 24) = Nasica .. mentiente

- quotiescumgue avis non respondebat (keipevo 29) = ave/i non
respondente

- si .. habet Asia suspicionem guandam luxuriae (keigevo 30) = Asia
habente

- si pergis (keipgevo 43) = te pergente

B. - Av 10 pApga 1Ing Tmpotaong Bpioketal o€ TNaApaAKEiIYEVO N
UTTEPCUVTEALKO EVEPYNTIKAG QWVNAG, TOTE, aveédptnta amo 1o av
TO UTTOKEIPEVO TOU PAMATOC TNG UTO METATPOTN Mpotaong Ttautiletal
N OXlL HE KATOlOV amd ToUG OPOUG TOU pAMATOC TNG KUplag mpdtaong,
akoAouboUpe tnv €€Ng dladilkacia yla tn HETATPOMA TNG MPATAGNG
OE HETOXN:

a. 1o (dueco) AVTIKEIYEVO TOU pAUPATOg Tou BEAOUPE va TPEWYOUHE OF
METOXN YIVETAL UTTOKEIPEVO TNC PETOXNG (MAVTA OE MTWON AQPAIPETIKA)

B. To pnua (mou Ba eival o€ €vePYNTIKO MAPAKEIHEVO N UTEPGUVTEALKO)
TPEMETAL OF  PETOXN TAPAKEPEVOU (TMabntikng @wvng) (o€ mtwon
A@AIPETIKN KAl £€TOl WOTE VA CUHQPWVEL JE TO UTTOKEIPMEVO TNG)




Y. av TO MOoINTIKO aitio tng METOXNG TAUTI{ETAl PE TO UTOKEIYEVO TOU
pAPATOg TNG MPOTAONG, TO MAPAAEITOUHE. XTNV avtibetn mepimTwon,
T0 ONAWVOUHE KAVOVLIKA.

Napadeiypata

- quod Asiam vidit (keipevo 30) = Asia visa

- Quod ut praedones animadverterunt (keipevo 34) = eo animadverso

- Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt (keipevo 34) = his relatis
Scipioni a domesticis

- Cum .. dona posuissent (keipevo 34) = donis positis

- .. cum ad eum magnum pondus attulissent (keipevo 36) = magno pondere
allato ad eum a Samnitibus

- cum viri sui consilium ... cognovisset (keigevo 49) = consilio ... cognito

- .. quod tonsoris praeripuisset officium (keipyevo 49) = officio tonsoris
praerepto (ab ea)

Huepounvia tponomoinong: 29/09/2011




